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Introduction

Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome. 

General description (Fig. 1)
1	 Spray nozzle

3	 Steam boost
4	 Spray button
5	 Steam control

8	 Temperature dial

10	
11	 Mains cord
12	 Type plate
13	 Soleplate

Important

future reference.
Danger

-
Warning

-

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself 

-

-
-

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
- Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
- Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate of 

the iron.
Caution

-
an earthed wall socket.

English



- Check the mains cord regularly for possible damage.
- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause 

burns if touched.
-

-
-

other chemicals in the water tank.
- This appliance is intended for household use only.

properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 

	1	 	Remove any sticker, protective foil or plastic from the soleplate.

Preparing for use 
Filling the water tank

	1	 	Make sure the appliance is unplugged.
	2	 	Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 2).
	3	
	4	

Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other chemicals in the water tank.
,,

distilled water, or to use distilled water only.
	5	

Setting the temperature
	1	

	2	 	Put the iron on its heel.
	3	

position (Fig. 6).

- 1

- 1 for silk 
- 2 for wool 
- 3 for cotton 
-

If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of, determine the right ironing 

English 7



 

	4	 	Plug in the appliance. If the appliance has an earthed plug, put the mains plug in an earthed 
wall socket.

,, The amber temperature light goes on.
	5	 	When the amber temperature light has gone out, wait a while before you start ironing.
The temperature light goes on from time to time during ironing.

Using the appliance 

Steam ironing
	1	 	Make sure that there is enough water in the water tank.
	2	

temperature).
	3	 	Set the appropriate steam setting. Make sure that the steam setting you select is suitable for 

- 2 to 3
- 3

2

during regular steam ironing. Fine steam reaches deeper, especially into thick fabrics. This helps you 

	1	
	2	 	Press and hold the Ionic DeepSteam button (Fig. 8).
,, The Ionic DeepSteam light goes on and you hear a humming sound.  (Fig. 9)

	3	 	The iron now produces Ionic DeepSteam to help you remove even the toughest creases.

2

Ironing without steam
	1	 	Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 2).
Do not use the Ionic DeepSteam function, as this function has no effect when you iron without steam.
	2	
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After ironing
	1	 	Remove the mains plug from the wall socket.
	2	 	If you have been steam ironing, empty the water tank.
	3	 	Let the iron cool down in a safe place.

Features

You can use the spray function at any temperature to moisten the article to be ironed.  

	1	 	Make sure that there is enough water in the water tank.
	2	 	Press the spray button several times to moisten the article to be ironed (Fig. 10).

Steam boost function
 

The steam boost function can only be used at temperature settings between 3

	1	 	Press and release the steam boost button (Fig. 11).
Vertical steam boost

	1	 	You can also use the steam boost function when you hold the iron in vertical position.  (Fig. 12)

Never direct the steam at people.
Drip stop

you may hear a sound. 

while.
,,

	1	 	Pick up the iron or move it slightly.
,, The red AUTO/OFF indication goes out.
,, If the temperature of the soleplate has dropped below the set ironing temperature, the 

amber temperature light goes on.
	2	 	If the amber temperature light goes on after you have moved the iron, wait for it to go out 

before you start ironing.

The delicate fabric protector protects delicate fabrics from heat damage and shiny patches.

settings 3
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The delicate fabric protector reduces the soleplate temperature instantly, thus allowing you to iron 
delicate fabrics safely. 
If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of, determine the right ironing 

	1	

Cleaning and maintenance
Cleaning

	1	

To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects. Never use a scouring pad, 
vinegar or other chemicals to clean the soleplate.
	2	 	Clean the upper part of the iron with a damp cloth.
	3	 	Regularly rinse the water tank with water. Empty the water tank after you have rinsed it.

and does not need to be replaced. 

Using the Calc-Clean function

	1	 	Make sure the appliance is unplugged.
	2	 	Set the steam control to position 0.
	3	
Do not put vinegar or other descaling agents in the water tank.
	4	 	Set the temperature dial to MAX (Fig. 14).
	5	 	Plug in the appliance. If the appliance has an earthed plug, put the mains plug in an earthed 

wall socket.
	6	 	Unplug the iron when the temperature light goes out.
	7	

to and fro (Fig. 15).
,,

	8	

After the Calc-Clean process
	1	 	Put the plug back into the wall socket and let the iron heat up to let the soleplate dry.
	2	 	Unplug the iron when it has reached the set ironing temperature.
	3	 	Move the hot iron gently over a piece of used cloth to remove any water stains that may 

have formed on the soleplate. 

English10



	4	 	Let the iron cool down before you store it. 

Storage
	1	 	Set the steam control to position 0 and unplug the iron.
	2	 	Empty the water tank (Fig. 16).
	3	 	Let the iron cool down in a safe place.
	4	
	5	 	Store the iron on its heel on a stable surface.

	1	
	2	

down the heel of the iron (2).

Environment
- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but 

Guarantee and service 
 

www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care Centre in your country. 
 

Centre in your country, go to your local Philips dealer. 

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If 

www.philips.com/support 

Problem Possible cause Solution

The iron is 
plugged in, but the 
soleplate is cold.

There is a connection 
problem.

Check the mains cord, the plug and the wall 
socket.

The temperature dial is set 
to MIN. position.

The iron does not 
produce any steam.

There is not enough water 
in the water tank.

Fill the water tank (see chapter ‘Preparing for 

The steam control is set to 
position 0.

Set the steam control to a position between 
1 and 6 (see chapter ‘Using the appliance’, 
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Problem Possible cause Solution

The iron is not hot enough Set an ironing temperature that is suitable for 
steam ironing ( 2
its heel and wait until the temperature light 
has gone out before you start ironing.

The iron does not 
produce a steam 
boost.

boost function too often 
Continue ironing in horizontal position and 
wait a while before you use the steam boost 
function again.

The iron is not hot enough. Set an ironing temperature at which the 
steam boost function can be used ( 3 to 

the temperature light has gone out before 
you use the steam boost function.

Water droplets 
drip onto the 
fabric during 
ironing.

properly.

Press the cap until you hear a click.

the water tank.
Rinse the water tank and do not put any 

The set temperature is too 
low for steam ironing.

Set a temperature of or  2 higher.

boost function at a 
temperature setting below 
3.

Set the temperature dial to a setting between  
3

Water drips from 
the soleplate after 
the iron has 
cooled down or 
has been stored.

horizontal position with 
water still left in the water 
tank.

Flakes and 
impurities come 
out of the 
soleplate during 
ironing.

inside the soleplate. times (see chapter ‘Cleaning and 

The red light 
function has switched off the 
iron (see chapter ‘Features’, OFF light goes out.

The iron makes a 
humming sound.

The Ionic DeepSteam 
function is on.

If you hear the humming sound when you 
iron without steam, stop pressing the Ionic 
DeepSteam button. The Ionic DeepSteam 
function has no effect when you iron without 
steam.

English12
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Introducción

www.philips.com/welcome. 

2	 Tapa de la abertura de llenado

8	 Control de temperatura

12	 Placa de modelo
13	 Suela

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y 

Peligro
-

Advertencia
-

-

-

situaciones de peligro.
-

toma de corriente.
-

responsable de su seguridad.

Español



- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños.
-

caliente de la plancha.
Precaución

-
conectar a un enchufe con toma de tierra.

-
dañado.

- La suela de la plancha puede calentarse mucho y, si se toca, puede 

- Cuando haya acabado de planchar, cuando limpie el aparato, cuando 

ponga la plancha sobre su base de apoyo y desenchúfela de la red.
-

horizontal.
-

-

utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar 

Antes de utilizarlo por primera vez 
	1	

Preparación para su uso 
Llenado del depósito de agua

	1	
	2	
	3	 	Abra la tapa de la abertura de llenado.
	4	

No eche en el depósito de agua perfume, vinagre, almidón, productos desincrustantes, productos 

,, Si el agua del grifo de su zona es muy dura, aconsejamos mezclarla a partes iguales con agua 
destilada, o usar sólo agua destilada.

	5	

Español14



Ajuste de la temperatura
	1	
No deje puesta en la suela la cubierta protectora resistente al calor mientras plancha.
	2	 	Ponga la plancha sobre su base de apoyo.
	3	 	Para seleccionar la temperatura de planchado adecuada, gire el control de temperatura hasta 

- 1

- 1 para seda 
- 2 para lana 
- 3

-

 

 

	4	 	Encienda el aparato y si éste dispone de clavija con toma de tierra, conéctela a un enchufe 
con toma de tierra.

,,
	5	  

a planchar.

Uso del aparato 

Planchado con vapor
	1	
	2	

“Preparación para su uso”, apartado “Ajuste de la temperatura”).
	3	

- 2 a 3
- 3

2

	1	 	Siga los pasos 1 a 3 del apartado “Planchado con vapor”.

Español 15



	2	
,,

	3	 	La 

2

Planchado sin vapor
	1	

sin vapor.
	2	

“Preparación para su uso”, apartado “Ajuste de la temperatura”). 
Después del planchado

	1	 	Desenchufe el aparato de la toma de corriente.
	2	
	3	

Características

	1	
	2	

Función supervapor

3

	1	
Supervapor vertical

	1	

No dirija nunca el vapor hacia las personas.
Antigoteo

sonido cuando ocurra esto. 

Español16



,,

	1	 	Levante la plancha o muévala ligeramente.
,,
,, Si la temperatura de la suela es inferior a la temperatura de planchado seleccionada, el piloto 

	2	

posiciones de temperatura de planchado de 3

	1	

Limpieza
	1	

	2	 	Limpie la parte superior del aparato con un paño húmedo.
	3	

haberlo enjuagado.
Sistema antical de doble acción

 

 

Cómo utilizar la función Calc-Clean

Español 17



	1	
	2	 	Ajuste el control de vapor a la posición 0.
	3	
No eche vinagre ni otros agentes desincrustantes en el depósito del agua.
	4	
	5	 	Encienda el aparato y si éste dispone de clavija con toma de tierra, conéctela a un enchufe 

con toma de tierra.
	6	 	Desenchufe la plancha cuando el piloto de temperatura se apague.
	7	

,,  
(si las hay).

	8	

Una vez realizado el proceso Calc-Clean
	1	  

	2	 	Desenchufe la plancha cuando haya alcanzado la temperatura de planchado seleccionada.
	3	  

la plancha caliente sobre un trozo de tela vieja. 
	4	

Almacenamiento
	1	 	Ajuste el control de vapor a la posición 0 y desenchufe la plancha.
	2	
	3	
	4	
	5	

Puede guardar la plancha sobre la cubierta protectora resistente al calor inmediatamente después 

No utilice la cubierta protectora resistente al calor mientras plancha.

	1	
	2	 	Fije la punta de la suela en la cubierta protectora resistente al calor (1) y luego presione 

hacia abajo la base de apoyo de la plancha (2).

-

Español18



www.philips.com/ 
support  

 

Guía de resolución de problemas

www.philips.com/support para 

Problema Posible causa Solución

enchufada, pero 

La plancha no 

 

 

antigoteo.

2  

temperatura se apague antes de empezar  
a planchar.

La plancha no 
produce 

tiempo muy corto.

3

plancha sobre su base de apoyo y espere a 

Caen gotas de 
agua a la prenda 
durante el 
planchado.

No ha cerrado la tapa de la 
abertura de llenado 
correctamente.

Español 19



Problema Posible causa Solución

2 o 
superior.

temperatura inferior a 3.
3

la suela después 

se haya enfriado 
o se haya 
guardado.

Se ha colocado la plancha en 

Durante el 
planchado salen 

e impurezas por 
la suela.

de cal en el interior de la 
suela.

en modelos 

La plancha emite 
un zumbido.

Español20
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Introduction

www.philips.com/
welcome. 

1	 Spray

8	 Thermostat

11	 Cordon d’alimentation

13	 Semelle

Important

Danger
-

Avertissement
-

-

-

-
-

de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Français



- Tenez la bouilloire et le cordon hors de portée des enfants.
-  

Attention
-

-
-

-

-
et horizontale.

-

-

s’il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d’emploi.

Avant la première utilisation 
	1	

Avant utilisation 
Remplissage du réservoir

	1	
	2	
	3	
	4	

,,

	5	

Français22



Réglage de la température
	1	

	2	
	3	 	Réglez la température de repassage recommandée en tournant le thermostat sur la position 

- 1

- 1

- 2

- 3

-

d’utiliser la fonction Spray pour ne pas faire de taches.

la plus basse.

	4	

,,
	5	 	Une fois le voyant de température orange éteint, patientez un court instant avant de 

Utilisation de l’appareil 

Repassage à la vapeur
	1	
	2	 	Sélectionnez la température de repassage recommandée (voir le chapitre  

« Avant utilisation », section « Réglage de la température »).
	3	  

- 2 3

- 3

2

Repassage avec la fonction Ionic DeepSteam (certains modèles uniquement)

des faux plis. 

	1	

Français 23



	2	
,,

	3	
tenaces.

2

Repassage sans vapeur
	1	

repassez sans vapeur.
	2	 	Sélectionnez la température de repassage recommandée (voir le chapitre « Avant 

utilisation », section « Réglage de la température »). 
Après le repassage

	1	
	2	
	3	 	Laissez le fer refroidir en lieu sûr.

Caractéristiques

	1	
	2	

Fonction Effet pressing
 

3

	1	
Effet pressing vertical

	1	

rideaux, etc.

Ne dirigez en aucun cas le jet de vapeur vers des personnes.

Français24



 
 

Fonction d’arrêt automatique (certains modèles uniquement)

,,

	1	
,,
,,  

	2	  

Dispositif de protection des tissus délicats (certains modèles uniquement)

des températures comprises entre 3
repasser. 
Le dispositif de protection des tissus délicats réduit instantanément la température de la semelle 

	1	

	1	

	2	
	3	

anticalcaire.

Français 25



Utilisation de la fonction Calc-Clean
 

	1	
	2	 	Réglez la commande de vapeur sur la position 0.
	3	

	4	
	5	

	6	
	7	

,,

	8	

Après le traitement anticalcaire
	1	
	2	
	3	

sur la semelle le cas échéant. 
	4	 	Laissez toujours refroidir le fer avant de le ranger. 

Rangement
	1	 	Réglez la commande de vapeur sur la position 0 et débranchez le fer.
	2	
	3	 	Laissez le fer refroidir en lieu sûr.
	4	
	5	 	Rangez le fer sur son talon, sur une surface stable.

Revêtement de protection résistant à la chaleur (certains modèles uniquement)

	1	
	2	

puis appuyez sur le talon du fer (2).

Français26



Environnement
-

Garantie et service 

www.philips.com/
support

 

Dépannage

www.philips.com/support

Problème Cause possible Solution

est branché, mais 
la semelle est 
froide.

branchement. prise secteur.

Le thermostat est réglé sur 
MIN.

Réglez le thermostat sur la température 

L’appareil ne 
produit pas de 

Il n’y a pas assez d’eau dans 

réglée sur la position 0.

La semelle n’est pas Sélectionnez une température de repassage 
 

( 2

Le fer ne produit 

dans un laps de temps trop 
court. pressing.

chaud.
Sélectionnez une température de repassage 

3  
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Problème Cause possible Solution

Des gouttes 
d’eau tombent 
sur le tissu lors 
du repassage.

correctement fermé le 

remplissage.

entendiez un clic.

La température sélectionnée 
est trop basse pour le 

Sélectionnez une température de 2 ou plus.

3.

Réglez le thermostat sur une position située 
entre 3

Des gouttes 
d’eau s’écoulent 
de la semelle 

été rangé.

fer en position horizontale 

Des particules de 
calcaire et des 
impuretés 
s’écoulent de la 
semelle pendant 
le repassage.

clignote (certains 
AUTO/OFF s’éteint.

Le fer émet un 
bourdonnement.

La fonction Ionic DeepSteam 

bouton Ionic DeepSteam. La fonction 

Français28
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Introduzione

www.philips.com/welcome. 

1	 Ugello spray
2	 Tappo del foro di riempimento

4	 Pulsante spray

8	 Termostato

12	 Targhetta modello
13	 Piastra

Importante
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggete attentamente il presente manuale 

Pericolo
-

Avviso
- Prima di collegare l’apparecchio, controllate che la tensione indicata sulla 

-
alimentazione o l’apparecchio stesso siano danneggiati o in presenza di 
rotture o perdite dall’apparecchio.

-

-
di corrente.

-

una persona responsabile della loro sicurezza.

Italiano



-
-

ferro calda.
Attenzione

-
collegarlo a una presa dotata di messa a terra.

-
-

scottature se a contatto con la pelle.
-

-
orizzontale.

- non aggiungete mai profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti 

-

Se utilizzato in modo appropriato seguendo le istruzioni contenute nel presente manuale d’uso, 

Primo utilizzo 
	1	 	Rimuovete gli eventuali adesivi o la pellicola di protezione dalla piastra.

Predisposizione dell’apparecchio 
Riempimento del serbatoio dell’acqua

	1	
	2	
	3	 	Aprite il tappo del foro di riempimento.
	4	

non aggiungete mai profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura o altre 

,,

	5	

Italiano30



Impostazione della temperatura
	1	
Rimuovete il coperchio di protezione termoresistente sulla piastra durante la stiratura.
	2	 	Ponete il ferro in posizione verticale.
	3	 	Impostate la temperatura di stiratura desiderata ruotando il termostato sulla posizione 

- 1

- 1 per la seta 
- 2 per la lana 
- 3 per il cotone 
-

Se non si conosce il tessuto del capo da stirare, si consiglia di stirare un angolo nascosto per 

macchiare il tessuto, non usate la funzione spray.

sintetici.

	4	
terra collegarla ad una presa analoga.

,, La spia della temperatura si illumina.
	5	

iniziare a stirare.
Durante la stiratura, la spia della temperatura si accende regolarmente.

Stiratura a vapore
	1	
	2	

sezione “Impostazione della temperatura”).
	3	

- 2 e 3
- 3

2

	1	 	Seguite i passaggi da 1 a 3 nella sezione “Stiratura a vapore”.

Italiano 31



	2	
,,

	3	
facilmente anche le pieghe più ostinate.

2

Stiratura senza vapore
	1	

disattivato.
	2	

sezione “Impostazione della temperatura”). 
Al termine della stiratura

	1	 	Scollegate la spina dalla presa a muro.
	2	
	3	 	Lasciate raffreddare il ferro in un posto sicuro.

Caratteristiche

	1	
	2	

Colpo di vapore

3

	1	
Funzione vapore verticale

	1	 	
per eliminare le pieghe da capi appesi, tende ecc.

Non puntate mai il getto di vapore verso le persone.
Sistema antigoccia

Italiano32



mosso per alcuni minuti.
,, La spia rossa AUTO/OFF della temperatura lampeggia ad indicare che il ferro si è spento 

	1	 	Sollevate il ferro o muovetelo leggermente.
,, La spia rossa AUTO/OFF si spegne.
,, Se la temperatura della piastra è scesa sotto la temperatura impostata per il ferro, si accende 

la spia arancione della temperatura.
	2	 	Se la spia arancione si accende dopo aver mosso il ferro, attendete che si spenga prima di 

iniziare a stirare.

Questo sistema consente di proteggere i tessuti delicati dal calore e dagli aloni bianchi.

compresa tra 3
La protezione per tessuti delicati riduce istantaneamente la temperatura della piastra garantendo 
una stiratura sicura. 
Se non si conosce il tessuto del capo da stirare, si consiglia di stirare un angolo nascosto per 

	1	 	

Pulizia e manutenzione
Pulizia

	1	 	Per eliminare macchie o altri residui depositati sulla piastra, utilizzate un panno umido e un 

Per mantenere la piastra perfettamente liscia, evitate il contatto con oggetti metallici. Per pulire la 
piastra, non utilizzate pagliette, aceto o altre sostanze chimiche.
	2	 	Per pulire la parte superiore del ferro utilizzate un panno umido.
	3	

Doppio sistema anticalcare

Come usare la funzione Calc-Clean

	1	
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	2	 	Impostate il regolatore di vapore in posizione 0.
	3	

	4	
	5	

terra collegarla ad una presa analoga.
	6	 	
	7	

,,

	8	

Al termine della procedura Calc-Clean
	1	 	Inserite la spina nella presa e fate riscaldare il ferro in modo che la piastra si asciughi 

perfettamente.
	2	

di stiratura impostata.
	3	 	Fate scorrere delicatamente il ferro su un panno per eliminare eventuali macchie formatesi 

sulla piastra. 
	4	 	Lasciate raffreddare il ferro prima di riporlo. 

Conservazione
	1	 	Posizionate il regolatore del vapore sullo 0 e scollegate il ferro.
	2	
	3	 	Lasciate raffreddare il ferro in un posto sicuro.
	4	
	5	

Potete riporre il ferro sulla fodera di protezione termoresistente subito dopo la stiratura.  

non utilizzate il coperchio di protezione termoresistente durante la stiratura.

	1	
	2	 	Inserite la punta della piastra nella copertura di protezione termoresistente (1),  

Tutela dell’ambiente
-  

Italiano34



Garanzia e assistenza 
www.philips.com/

support

Risoluzione dei guasti
 

 
www.philips.com/support  

Problema Possibile causa Soluzione

collegato alla 
presa di corrente 

fredda.

alimentazione. e la presa a muro.

MIN.
Impostate il termostato sulla posizione 
richiesta.

Il ferro non 
nel serbatoio.

posizione 0.

antigoccia.

Selezionate una temperatura indicata per la 
2  

la spia arancione si spenga prima di iniziare  
a stirare.

Il ferro non 
produce il getto 

lasso di tempo.

Continuate a stirare in posizione orizzontale e 

caldo.
Selezionate una temperatura indicata per la 

3

aspettate che la spia della temperatura si 
spenga prima di riutilizzare la funzione.
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Problema Possibile causa Soluzione

Durante la 
stiratura il ferro 
perde gocce di 

accuratamente l’imboccatura 
di riempimento.

troppo bassa per la stiratura 
Selezionate una temperatura pari a 2 o 
superiore.

un’impostazione della 
temperatura inferiore a 
3.

Impostate il termostato su una temperatura 
compresa fra 3

lasciato 
raffreddare il 
ferro o dopo 

fuoriescono delle 

dalla piastra.

posizione orizzontale con 

serbatoio.

Durante la 
stiratura 
fuoriescono 

di calcare dalla 
piastra.

formazione di calcare 
all’interno della piastra.

La spia rossa 
lampeggia (solo 

La funzione di spegnimento 
automatico ha spento il ferro la funzione di spegnimento automatico. La spia 

Il ferro produce 
un ronzio.

La funzione Ionic DeepSteam Se udite un ronzio mentre stirate senza 

DeepSteam. La funzione Ionic DeepSteam 
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Introdução

pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome. 

2	 Tampa da abertura para enchimento

Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho 

Perigo
-

Aviso
-

-

aparelho ou se este apresentar fugas.
-  

-
-

Português



-
-

Cuidado
-

-
-

se for tocada.
-

-
horizontal.

-

-

 

Antes da primeira utilização 
	1	

Preparar para a utilização 
Encher o depósito da água

	1	
	2	
	3	 	Abra a tampa da abertura para enchimento.
	4	

,,

	5	
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	1	

	2	
	3	

- 1

- 1 para seda 
- 2

- 3

-

tecidos sintéticos.

	4	

,,
	5	

Utilizar o aparelho 

Engomar a vapor
	1	
	2	

	3	

- 2 a 3
- 3

2

 

persistentes. 

	1	
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	2	
,,

	3	 	O ferro produz vapor ionizado profundo para remover mesmo os vincos mais persistentes.

2

Engomar sem vapor
	1	

passar a ferro sem vapor.
	2	

Após engomar
	1	
	2	
	3	

Funções
Função de borrifador

	1	
	2	

Função de jacto de vapor
 

 
entre 3

	1	
Jacto de vapor vertical

	1	

para cortinas, etc.

Nunca dirija o vapor a pessoas.

Português40



Sistema anti-pingos

durante algum tempo.
,,

	1	
,,
,,

	2	

das marcas de lustro.

3

O protector de tecidos delicados reduz instantaneamente a temperatura da base, permitindo assim 

	1	

Limpeza e manutenção
Limpeza

	1	

	2	 	Limpe a parte de cima do ferro com um pano húmido.
	3	

Sistema Double-Active Calc

Português 41



Utilizar a função Calc-Clean
 

 

	1	
	2	
	3	

	4	
	5	

	6	
	7	  

,,  

	8	

Após o processo Calc-Clean
	1	
	2	
	3	

	4	

Arrumação
	1	
	2	
	3	
	4	
	5	

	1	
	2	
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-

Garantia e assistência 

em www.philips.com/support

Resolução de problemas

www.philips.com/support 

Problema

ligado mas a base 
continua fria.

Ocorreu um problema com a 

pretendida.

2 a 

engomar a roupa.

de tempo.

Continue a engomar na horizontal e aguarde 

Regule uma temperatura para engomar a 

utilizada ( 3

luz de temperatura se apague antes de 

Português 43



Problema

Caem pingos de 

engomar.

abertura de enchimento 
correctamente.

A temperatura seleccionada é 
demasiado baixa para 

Seleccione uma temperatura de 2 ou 
superior.

temperatura inferior a 3.
3

ferro arrefece ou 

arruma.

O ferro foi colocado na 

impurezas da 
base do ferro 
durante o 
engomar.

interior da base do ferro.  

(apenas em 
modelos 

 

O ferro faz um 
som tipo 
zumbido.
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